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vos necatis, me inpediet quominus perseverem laudare vitam non quam 31 

ago sed quam agendam scio, quominus virtutem adorem et ex intervallo 32 

ingenti reptabundus sequar. Expectabo scilicet ut quicquam malivolentiae 33 

inviolatum sit, cui sacer nec Rutilius fuit nec Cato? Curet aliquis an istis 34 

nimis dives videatur quibus Demetrius Cynicus parum pauper est? Virum 35 

acerrimum et contra omnia naturae desideria pugnantem, hoc 36 

pauperiorem quam ceteros Cynicos quod, cum sibi interdixerint habere, 37 

interdixit et poscere, negant satis egere. Vides enim: non virtutis 38 

scientiam sed egestatis professus est.  39 

 Seneca, De vita beata 17-18
 
 

Tekst 2 

 
Dionysius, tiran van Syracuse 
 
Duodequadraginta annos tyrannus Syracusanorum fuit Dionysius, cum 1 

quinque et viginti natus annos dominatum occupavisset. Qua 2 

pulchritudine urbem, quibus autem opibus praeditam servitute oppressam 3 

tenuit civitatem! Atqui de hoc homine a bonis auctoribus sic scriptum 4 

accepimus, summam fuisse eius in victu temperantiam in rebusque 5 

gerundis virum acrem et industrium, eundem tamen maleficum natura et 6 

iniustum; ex quo omnibus bene veritatem intuentibus videri necesse est 7 

miserrimum. Ea enim ipsa, quae concupierat, ne tum quidem, cum omnia 8 

se posse censebat, consequebatur.9 

Qui cum esset bonis parentibus atque honesto loco natus — etsi id quidem10 

alius alio modo tradidit — abundaretque et aequalium familiaritatibus et 11 

consuetudine propinquorum, haberet etiam more Graeciae quosdam 12 

adulescentes amore coniunctos, credebat eorum nemini, sed eis quos ex 13 

familiis locupletium servos delegerat, quibus nomen servitutis ipse 14 

detraxerat, et quibusdam convenis et feris barbaris corporis custodiam 15 

committebat. Ita propter iniustam dominatus cupiditatem in carcerem 16 

quodam modo ipse se incluserat. Quin etiam ne tonsori collum 17 

committeret, tondere filias suas docuit. Ita sordido ancillarique artificio 18 

regiae virgines ut tonstriculae tondebant barbam et capillum patris. Et 19 
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tamen ab eis ipsis, cum iam essent adultae, ferrum removit instituitque, 20 

ut candentibus iuglandium putaminibus barbam sibi et capillum adurerent.  21 

Cumque duas uxores haberet, Aristomachen civem suam, Doridem autem 22 

Locrensem, sic noctu ad eas ventitabat, ut omnia specularetur et 23 

perscrutaretur ante. Et cum fossam latam cubiculari lecto circumdedisset 24 

eiusque fossae transitum ponticulo ligneo coniunxisset, eum ipsum, cum 25 

forem cubiculi clauserat, detorquebat. Idemque cum in communibus 26 

suggestis consistere non auderet, contionari ex turri alta solebat. 27 

Atque is cum pila ludere vellet — studiose enim id factitabat — tunicamque28 

poneret, adulescentulo, quem amabat, tradidisse gladium dicitur. Hic cum 29 

quidam familiaris iocans dixisset: ‘Huic quidem certe vitam tuam 30 

committis’ adrisissetque adulescens, utrumque iussit interfici, alterum, 31 

quia viam demonstravisset interimendi sui, alterum, quia dictum id risu 32 

adprobavisset. Atque eo facto sic doluit, nihil ut tulerit gravius in vita; 33 

quem enim vehementer amarat, occiderat. Sic distrahuntur in contrarias 34 

partes impotentium cupiditates. Cum huic obsecutus sis illi est 35 

repugnandum.   36 

 Cicero, Tusculanae disputationes 5.57-60
 
 

Tekst 3 

 
In onderstaande tekst laat Cicero iemand vertellen over de 
tempelplunderingen die Dionysius, tiran van de stad Syracuse (op Sicilië), 
overal in de Griekse wereld uitvoerde, zonder dat hij bang was daarvoor 
gestraft te worden door de goden. 
 
Dionysius, de quo ante dixi, cum fanum Proserpinae Locris expilavisset, 1 

navigabat Syracusas. Isque, cum secundissimo vento cursum teneret, 2 

ridens ‘Videtisne’, inquit, ‘amici, quam bona a deis immortalibus navigatio 3 

sacrilegis detur?’ Atque homo acutus, cum bene planeque percepisset, in 4 

eadem sententia perseverabat. Qui, cum ad Peloponnesum classem 5 

appulisset et in fanum venisset Iovis Olympii, aureum ei detraxit 6 

amiculum grandi pondere, quo Iovem ornarat e manubiis 7 

Carthaginiensium tyrannus Gelo; atque in eo etiam cavillatus est aestate 8 

grave esse aureum amiculum, hieme frigidum; eique laneum pallium 9 


